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În volumul precedent al anuarului1 muzeului sighetean am publicat o 
primă parte din capitolul al II-iea din lucrarea monografică coordonată de 
Szilagyi Istvan intitulată „Descrierea judeţului Maramureş"2 . Capitolul intitulat 
„Prezentarea etnografică a judeţului" se regăseşte în partea a li-a a 
„monografiei", pusă sub genericul Relaţii sociale şi cuprinde descrierea 
grupurilor etnice care trăiau la acea vreme în Maramureş, prin acesta 
înţelegând ca teritoriu „Ţara Maramureşului", respectiv fostul voievodat şi 
mai târziu comitat Maramureş (adică părţile din stânga Tisei, astăzi în 
teritoriul României şi cele din dreapta Tisei - circa două treimi - care astăzi 
se află în teritoriul Ucrainei). 

Dacă în volumul precedent am publicat descrierile făcute pentru 
românii, evreii şi germanii care trăiau în Maramureş, redăm în continuare în 
traducere din limba maghiară în limba română descrierile făcute pentru 
grupurile etnice de maghiari şi slavi care în lucrare apar sub denumirea de 
ruşi. Spuneam în partea introductivă la lucrarea precedentă că „Textele 
despre români şi despre „ruşi" ruteni nu sunt semnate de către autori", 
propunând ca autor pe Szilagyi Istvan, dar lăsând supoziţia că autorul poate 
fi Varody Gabor, fapt pe care-l accentuăm acum deoarece am observat în 
textul originar că autorii semnează fiecare sub textul redactat. 

Textele despre „ruşi" şi despre „români" care se succed nu sunt 
semnate de nimeni, dar în continuare sub textul despre „germani" care le 
urmează pe cele două (despre români şi despre ruşi) semnează Varody 
Gabor. De aici aproape certitudinea că şi descrierile făcute pentru români şi 
pentru ruteni sunt făcute de Varody Gabor. La această supoziţie concură şi 
faptul că nu rareori apar trimiteri comparative la o descriere sau alta şi 

desigur există şi o unitate în structura elaborării descrierilor şi chiar o unitate 
stilistică. 

Chiar dacă descrierile celor cinci grupuri etnice4 care formau 
populaţia Maramureşului la 1856 erau făcute de autori diferiţi, totuşi se 

1 ***,Acta musei maramorosiensis, II, Sighetu( Marmaţiei, 2004, p. 17-35. 
2 ***, MÂRAMAROS VÂRMEGYE - EGYETEMES LEIRÂSA, szcrkcszte Szilagyi Istvan, 

Budapesten, 1876. 
3 Op. cit., p. 284-297. 
4 Pentru români şi slavi descrierea o face probabil Yarody Găbor (Syilagyi Istvan), pe 

maghiari îi descrie Yiski K. Balint, pe germani Yarody Gabor. iar pc evrei Sichermann 
Mor. 
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constată dorinţa de a fi cât mai exacţi în demersul ştiinţific, de a surprinde 
trăsăturile ce caracterizează aceste etnii în toată golicimea lor. 

Constatăm, totuşi, că, cu toată strădania de imparţialitate, dorinţa 
autorului de a aşeza pe o scară valorică superioară populaţia de origine 
maghiară în raport cu ceilalţi: români, slavi, germani, evrei: ,,În Maramureş 
maghiarii au fost tot timpul purtătorii şi gestionarii unei culturi nobile şi una 
dintre cele mai interesante teme ar fi să se urmărească pe ce cale şi în ce 
mod elementul maghiar, intrând în contact cu elementul slav şi român a 
manifestat o superioritate spirituală, care a influenţat în bine toată zona."5 

Autorul referindu-se la populaţia maghiară din Maramureş o împarte 
în două categorii: a) „Acea parte dintre maghiari care reprezintă „inteligenţa" 
şi care este formată din funcţionari etc. veniţi din alte zone, mai demult sau 
mai recent, prin căsătorie sau slujbe oficiale şi b) ... populaţia maghiară cu 
rădăcini vechi ... de agricultori"6 aşa cum reiese şi din diploma din 26 aprilie 
1329 dată de Carol, regele Ungariei cu referire la coloniştii saşi (germani) şi 
unguri din Hust, Visk, Teceu şi Câmpulung care surprinde şi ideea de 
cultivare a pământului într-un fel sau altul. 

Autorul articolului, Viski K. Balint, când se referă la maghiarii din 
Maramureş o spune foarte clar: „ ... excluzând oraşele, în comunităţile din 
zonă sunt puţini maghiari". Iar când se referă la „oraşe" acestea sunt: Visk, 
Teceu, Câmpulung, Hust şi Sighet, care aşa cum am văzut din diplome7

, 

populaţia lor în sec. al XIV-iea (1329) era formată din germani şi maghiari 
„quod nos considerantes fidelitates hospitum nostrorum, fidelium de 
Maramorusio, Saxonum et Hungarorum, videlicet de villis Visk, Huszth, Tecs 
et de Hossumezo", adică ... , „că noi (Regele n.n.) luând în considerare 
fidelitatea oaspeţilor noştri, fidelii din Maramureş, Saxoni şi Unguri, desigur 
din cetăţile Visk, Hust, Teceu şi din Câmpulung ... ". Am dat acest citat pentru 
a înţelege că în general „coloniştii" sau „oaspeţii" regali erau de diferite etnii 
- în Maramureş erau „saşii" de origine germanică şi maghiarii la care 
începând in sec. al XVIII-iea şi continuând în sec. al XIX-iea li s-au adăugat 
„şvabii" şi „ţipţerii", dar şi talieni, polonezi, slovaci, ruteni, evrei etc. Aşa cum 
vom vedea chiar autorii articolelor despre etniile din Maramureş, constată o 
maghiarizare şi în special a seminţiilor germanice (saşi, şvabi şi ţipţeri), dar 
şi a polonezilor, slovacilor, italienilor, astfel „ ... acolo unde locuiau maghiari 
în număr mare, alte naţionalităţi s-au contopit cu ei"8 adică s-au maghiarizat. 

5 "'**, Maramaros Varmegye - Egyetemes Leirasa, ... , p. 262 unde pentru aceasta îl 
citează pe Wentzel Gustav. 

6 Idem, op. cit., p. 262; vezi şi Ioan Mihalyi de Apşa, Diplome 111aru11111reşene din secolele 
XIV şi XV, Sighet, 1900, p. 8 şi urm. 

7 Ioan Mihalyi de Apşa, Diplome maramureşene din secolele XIV ş1 XV. Sighet, 1900, p. 8 
şi urm. 

8 **"', Maramaros Varmegye - Egyetemes Leirasa, p. 262 
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Referitor la populaţia de origine germanică, autorul descrierii Viski K. Bălint, 
încă din preambulul articolului citându-l pe Wenzel Gustav constată: „După 
ce populaţia oraşelor maramureşene, iniţial, în parte germană (saşă) s-a 
maghiarizat total, abia în vremurile mai noi s-au stabilit aici din nou locuitori 
de origine germană ... "9 

Deoarece vorbim despre grupul etnic german trebuie să constatăm o 
anume discriminare din partea autorilor care-i rezervă doar o pagină în 
cadrul monografiei10

. Referirile cuprind câteva date istorice privind 
„colonizarea nouă a germanilor (şvabilor) în Ungaria (care) a avut loc în 
timpul Mariei Tereza, în 1763 ... În Maramureş, colonizarea germanilor s-a 
făcut la Sighet, Câmpulung şi Hust ... La aceştia se adaugă şi acei lucrători 
ai Vistieriei care au fost colonizaţi mai târziu la Mocra Germană, Vişeul de 
Sus, Baia Borşa şi în alte locuri. .. " (adică ţipţerii). 

Atunci când îi caracterizează, Vărody Găbor, le dedică o singură 
frază: „Germanii, în general sunt oameni muncitori, harnici şi se bucură de o 
anumită bunăstare. În ce le priveşte sentimentele, sunt buni maghiari şi 
până acum, în mare parte, s-au contopit cu elementul maghiar. Apartenenţa 
religioasă a germanilor este, aproape exclusiv la biserica romano-catolică". 11 

Pentru cercetătorul de astăzi este oarecum surprinzătoare poziţia 
avută de Vărody Găbor faţă de acest grup etnic vechi ca şi cel maghiar în 
Maramureş, aproximativ cu aceeaşi istorie în acest context şi care este 
expediat într-o singură pagină în raport cu maghiarii şi românii cărora le 
dedică câte zece pagini tipărite, rutenilor şapte şi evreilor cinci pagini. 
Explicaţia, considerăm noi, că este maghiarizarea acestui grup etnic şi odată 
cu aceasta pierderea identităţii lor culturale şi chiar naţionale. O cercetare 
întreprinsă de noi pe comunitatea de „ţipţeri" de la Vişeu de Sus în toamna 
anilor 2002-2004 ne-a dus la această concluzie. Atunci când i-am abordat în 
a ne relata obiceiurile specifice (în special cele din ciclul familiei) de fiecare 
dată făceau trimitere la specificul grupului etnic maghiar din localitate cu 
care convieţuiau de circa 150 de ani, având şi aceeaşi religie (romano­
catolică). De altfel, germanii din nord-vestul României (majoritatea făcând 
parte din grupul de „şvabi") s-au maghiarizat în aşa măsură că greu îi poţi 
identifica. În zilele noastre se redescoperă şi încep să-şi reînveţe limba şi să-

9 ***, Maramaros Varmegye - Egyetemes leirasa, p. 262 şi urm: oraşele maramureşene 
erau Hust, Yisk, Teceu, Câmpulung şi Sighet. Cântecul popular atât de drag 
maramureşenilor „Câtu-i Maramureşu I Nu-i oraş ca Sighett1'· la aceste oraşe se referă. 
Spunem aceasta pentru a evita confuziile frecvente care se fac de când Maramureşul a 
fost arondat regiunii Baia Mare (1950) şi mai târziu judeţului administrativ Maramureş cu 
reşedinţa la Baia Mare ( 1968). 

1 O Idem, op. cit., p. 297: „61 A nemetek". 
11 Ibidem, p. 297 (în original) - Vezi şi traducerea în Acta Musc·i Maramorosiensis 11, 

2004, p. 34-35. 
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şi descopere tradiţiile. 
Articolul despre evrei12 este destul de amplu, autorul Sichermann 

M6r acordându-le circa cinci pagini tipărite. O introducere densă face o 
succintă prezentare din perspectiva istoriei privind venirea şi stabilirea 
evreilor în Maramureş dând şi câteva date statistice foarte importante: „la 
recensământul din 1804-1805 erau 2488 de bărbaţi şi 682 de soţii, copiii de 
sex feminin nefiind număraţi" ... etc. Majoritatea evreilor din Maramureş au 
venit din Galiţia şi s-au stabilit în satele de pe Valea Tisei, Valea Vişeului şi 
Valea Tarasului13

. 

Foarte interesantă şi pertinentă este descrierea îmbrăcămintei, adică 
a portului evreilor din zonă. Credem că este singurul text care cu multe 
amănunte şi spirit de observaţie obiectiv face o asemenea prezentare: „ .. . 
evreii din Maramureş şi-au păstrat îmbrăcămintea şi obiceiurile orientale .. . 
caftanul lung cu sforile ce atârnă ... , de sărbători poartă caftan de mătase 
(plundra) şi o şapcă (pălărie) din mătase cu blană la margini (strambi). Vara 
poartă pantaloni până la genunchi şi ciorapi ce urcă până la genunchi, peste 
care poartă papuci. Părul îl poartă tuns scurt, mai ales bărbierit, ca şi turcii şi 
doar lângă urechi lasă două smocuri lungi". În privinţa îmbrăcămintei 
femeilor autorul constată că acestea au adoptat „cea mai nouă modă 

europeană ... de sărbători poartă haine de mătase şi-şi pun bijuterii, de 
regulă mărgele orientale". 14 

Descrierea se referă şi la spiritul comercial şi întreprinzător al 
evreilor. Nu uită să ne vorbească şi despre rabini, despre sistemul de 
învăţământ al copiilor, despre casele specifice evreilor din comunităţile rurale 
cu încăperi speciale „la drum" pentru „bold", „cârciumă", „măcelărie". 
Accente speciale cu date de mare valoare istorică şi etnologică pentru viaţa 
comunităţilor evreieşti locale se referă la religie, la severitatea şi exigenţa 

deosebită în ţinerea sărbătorilor religioase, la obiceiurile specifice 
„circumciziei" care se făcea „a opta zi după naştere", obiceiurile de nunţi şi 
cele de înmormântare. Articolul se încheie cu enumerarea publicaţiilor care 
erau multe şi importante la anul 187 4, având tipografie proprie care pe lângă 
o multitudine de cărţi tipărea şi săptămânalul „Hat6r" (Porumbelul) care 
apărea sub redacţia lui Gunzler Abraham 15

. 

Ne referim în continuare la descrierile făcute comunităţilor de 
maghiari, „ruşi" (ruteni) şi români. Nu putem să tratăm grupat cele trei etnii 

12 ***, Maramaros Varmegye - Egyetemes leirasa, p. 298-302; vezi şi traducerea integrală 
publicată şi comentată de Mihai Dăncuş în Acta Musei Maramorosiensis, li, 2004, 
Sighetu( Marmaţiei, p. 30-34. 

13 ***, Idem,p.298 
14 Ibidem, p. 299. 
15 Ibidem, p. 300-302; vezi şi traducerea integrală a textului şi comentariul nostru în Acta 

Musei Maramorosiensis, li, p. 32-34. 
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care convieţuiesc în zonă deoarece chiar dacă au o istorie diferită, în acest 
spaţiu central european, perioada de timp lungă petrecută împreună a făcut 
să se influenţeze reciproc şi în multe privinţe au caracteristici comune. Când 
spunem acestea ne referim în special la obiceiurile de peste an şi desigur la 
riturile de trecere sau obiceiurile ciclului familiei (naştere, căsătorie, moarte}, 
dar şi la ocupaţiile de bază şi cele secundare. 

Remarcabil şi cu mult talent sunt descrişi oamenii care formează 
diversele grupuri. Autorii se opresc în special la români şi slavi. Cităm pentru 
frumuseţea descrierii: „Românii din Maramureş sunt, în general, de statură 
normală. Bărbaţii sunt musculoşi şi antrenaţi; ieşind în evidenţă cei ce 
locuiesc în zonele muntoase ale judeţului şi care se ocupă cu păstoritul, 
care, fără excepţie, sunt înalţi şi cu statură puternică . . . au . . . nasul 
îndrăzneţ, ochii negri scânteietori, care sunt dovezile originii lor romane ... 
femeile lor au faţa plăcută şi statura frumoasă; cele care trăiesc la munte 
sunt sprintene, proaspete. Ici, colo se poate găsi printre ei câte o frumuseţe 
aşa de perfectă, încât ar putea servi ca model pentru pictori sau sculptori"16

. 

Referindu-se la firea românilor autorul constată că este „supărăcios 
şi răzbunător" ... „dar şi iubitor şi tandru cu ai săi. În muncă este rezistent şi 
neobosit"17

. Ca o racilă care a dus la „sărăcia lor" este faptul că românii 
maramureşeni sunt înclinaţi spre băutură căutându-şi prilejuri pentru 
aceasta. Este o constatare dureroasă, dar preluată dint-o realitate a timpului. 
Desigur nu se poate generaliza aşa cum o face autorul. În descrierea 
portului autorul distinge simplitatea şi eleganţa acestuia, dar şi diversitatea 
pe care o găsim în subzonele Maramureşului, desigur subliniind elementele 
ce dau o notă comună: „guba", „cămaşa scurtă", „cojocul din piele", „clopul", 
„chimirul sau cureaua lată", „sumanul" pentru femei, „mărgelele de corali" 
etc. 

Interesante şi destul de amănunţite sunt şi informaţiile despre 
locuinţă şi restul componentelor gospodăriei (şura, grajdul etc.). 

Descrie casa şi interiorul, mobilierul (patul laviţele, lăzile, 
dulăpioarele), vatra mare. Decoraţia casei cuprinde frizele de icoane sfinte, 
oglinda, zecile de ulcele, ulcioare şi farfurii de ceramică ce împodobesc 
pereţii şi desigur ruda cu covoare, perne colorate ş.a. aşa cum s-a păstrat 
până în zilele noastre. 

Date foarte importante despre „relaţiile econon1ice" în care sunt 
surprinse ocupaţiile de bază: agricultura, păstoritul, dar şi plutăritul (care 
astăzi a dispărut). Se prezintă un portofoliu de produse cu producţia medie 
pe persoană pentru: porumb, grâu, fân, legume, consumurile proprii şi 

veniturile din vânzare. 

16 ***, Mciramaros Vcirmegye-Egyetemes Leircisa, p.284 şi Acta Musei Maramoresiensis 
cu traducere integrală şi comentarii p. 20-21 

17 Idem, p. 21 
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Capitolul despre religiozitatea românilor din Maramureş este unul 
din cele mai elaborate. Încă de la început constată că „Românii 
maramureşeni" sunt fără excepţie enoriaşii Bisericii greco-catolice şi în 
general se spune despre ei că sunt religioşi până la perseverenţă" 18 . Autorul 
se opreşte la sărbătorile religioase, posturile premergătoare marilor 
sărbători, obiceiurile legate de acestea. Evidenţiază ca specifice numai 
Maramureşului posturile „Precistei" şi „Ţine zile" (adică atunci când omul se 
angajează în faţa lui Dumnezeu că va ţine tot anul anume zile: „miercurea" 
de exemplu când va posti sau va ajuna pentru anume cauză). 

Încă din acea vreme s-a sesizat valoarea şi aspectul de unicat al 
picturi murale al bisericilor de lemn. 

Un capitol important care succede pe cel dedicat religiei este 
capitolul Superstiţiile. Sunt evocate şi descrise personaje „mitologice" ca 
Fata Pădurii, Vârcolacii, Vampirii (cu un specific local în sensul că ia laptele 
vacilor şi strică animalele), Stafiile. Se vorbeşte în continuare despre 
vrăjitoare şi puterea lor excepţională dezvoltând acest capitol cu descrieri 
amănunţite pe care le regăsim şi în varianta în limba română. O referire de 
final este foarte interesantă şi edificatoare: „Postul Precistei este de­
asemenea un post superstiţios pe care femeile fără sămânţă îl ţin în cinstea 
Fecioarei Maria pentru a avea copii" 19

. 

Poezia. Muzica. Dansul. - Capitol separat, care pune în evidenţă 
specificul românesc constatând chiar de la început: „Românii maramureşeni 
au propria lor poezie". Se fac clasificări, se pun în evidenţă momentele 
speciale când poezia, muzica şi dansul se produc „sincretic", adică în 
practica obiceiurilor în general. Este evidenţiată „dârlăitura", adică acel 
cântec „din gât" fără versuri şi care se practică la câmp (la sapă şi la fân), în 
şezători etc. Sunt evidenţiate „baladele lui Pintea" şi „Fata de împărat" ca 
specifice. Interesantă şi foarte bună este clasificarea dansului: cele „de grup" 
(fecioreşti), „de perechi" (,,învârtita"). 

Capitolul privind obiceiurile populare surprinde specificul acestora cu 
comentarii ale autorului care încearcă să dea nota specifică grupului etnic 
respectiv. Cele de la naştere, căsătorie şi moarte au multe elemente 
comune, cu obiceiurile specifice „slavilor" şi chiar comunităţilor de maghiari. 
Astfel, vom găsi similitudini în privinţa „peţitului", „a logodnei", iar în structura 
nunţii sunt multe momente importante foarte asemănătoare. Punctăm ca 
elemente comune pregătirea casei pentru sărbătoarea nunţii, despărţirea de 
părinţi, plecarea la biserică, serviciul religios - jurământul, întoarcerea 
acasă, vizite cu nuntaşii la nănaşi, la mire, răpirea miresei, ritualul găinii, 

îmbrăcatul ritual al miresei, dezbrăcatul şi intrarea într-o nouă stare, cea de 
femeie căsătorită. Sigur sunt multe elemente de detaliu care 

18 ... , ibidem, p. 287; vezi şi Acta IJ/2004, p. 22 şi urm. 
19 **"',Acta 11...., 2004, p. 25-26 
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individualizează, dau o notă specifică fiecărei etnii. 
Sunt descrise mâncărurile, băuturile, dansul sau „jocul miresei" 

comun şi la unguri şi la români. La fel sunt descrise şi obiceiurile de 
înmormântare. Priveghiul foarte asemănător, ritualul religios aproape similar 
la toate trei etniile (rămasul bun de la cei dragi etc.), crucea de 
înmormântare, pomana mortului. Sunt prezentate şi diversele credinţe şi 
superstiţii în legătură cu cultul morţilor. 

Textul despre maghiarii din Maramureş elaborat de Viski K. Balint 
cuprinde poate cea mai minuţioasă descriere, chiar mai completă decât 
toate celelalte. Aceasta, aşa cum am spus mai sus, fiind nota subiectivă a 
autorului care vede în maghiari pe cei care „au fost tot timpul purtătorii şi 

gestionarii unei culturi nobile". 
Referindu-se la modul de viaţă, autorul constată că este „sănătos şi 

destul de bun". Mâncarea este bogată în cărnuri, dar şi specialităţi din mălai. 
Cultivau toate felurile de zarzavaturi, dar şi cereale, cartofi etc. Erau amatori 
de apă minerală şi pălincă. 

Ocupaţiile maghiarilor din zonă sunt creşterea animalelor şi 

agricultura. S-au ocupat cu transportul sării cu căruţele, deci erau cărăuşi 
până când s-a introdus calea ferată. 

Sunt descrise muncile agricole pe anotimpuri, dar şi ocupaţiile 

speciale ale bărbaţilor (lemnăritul), iar ale femeilor confecţionarea textilelor 
de casă. Iarna se făceau clăci ca şi la români, care se finalizau cu mese 
copioase. Şi şezătorile sunt specifice şi la unguri şi la români şi/sau slavi. 

„Casele de locuit ale maghiarilor sunt cochete, curate şi cu gust" 
spune autorul. Se descrie gospodăria cu acareturile, unelte, locuri speciale 
în cadrul curţii, interiorul caselor cu mobilierul specific, ca apoi să descrie 
portul ungurilor din zonă. Toate aceste date sunt extrem de importante 
deoarece în majoritatea lor au dispărut sau sunt în curs de a dispare, altele 
s-au modificat cu consecinţe nu întotdeauna favorabile. 

Referirile la dansurile maghiare aduc informaţii şi privind firea lor: 
„iubesc muzica gălăgioasă, stridentă şi ritmată". Joacă „verbuncul", dar şi 

„valahul ardelenesc" şi „toate tipurile de dansuri germane" „. poporul era 
mare meşter în dansuri şi aşa de frumos dansau mai ales „valahul 
ardelenesc". Viski K. Balint se opreşte şi asupra graiului constatând că „este 
diferit în fiecare localitate.„" şi dă exemple edificatoare. Noi credem că 

aceste diferenţieri sunt expresia zonelor diferite de unde a venit populaţia de 
„oaspeţi", dar şi influenţa autohtonilor asupra graiului. 

Maghiarii din zonă erau şi ei foarte superstiţioşi „credeau în 
superstiţii, ştiu şi cred că pot să-l strice pe altul, să transforme laptele în 
sânge, să citească asupra cuiva ... să cearnă şi să facă alte treburi din 
acestea ciudate"20

. Mai constatăm că maghiarii erau plini de umor şi de 

20 ***, Maramaros Varmegye - Egyetemes leirasa, p 
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glume. 
Ruşii, cum apare în lucrare sunt descrişi fizic „cu părul negru, mare şi 

în general creţ, sprâncenele dese, lungi şi groase, ochii întunecaţi şi nasul 
subţire, ascuţit şi îndoit în sus ... musculoşi, fibroşi ... sunt blânzi, destul de 
ageri ... femeile lor sunt simple ... unele de o frumuseţe deosebită"21 . 

Sunt caracterizaţi în continuare ca lipsiţi de cultură şi destul de 
primitivi. 

Portul seamănă cu al românilor în structură. 
Asemănătoare este şi locuinţa ca arhitectură în general, dar şi în 

privinţa mobilierului cu notă specială că sunt mai simple, mai mici ca 
dimensiune. În general sunt prezentaţi ca un grup etnic mai redus, simplu, 
incult. 

Religia lor este cea greco-catolică cu accente de „bigotism şi frică 
superstiţioasă". Ţin cu mare stricteţe sărbătorile, posturile, interdicţiile. Sunt 
superstiţioşi crezând în diferite forţe ale răului. 

Obiceiurile ruşilor maramureşeni (rutenilor) au fost şi ele influenţate 
de ale românilor, dar au şi note specifice care le dau identitate. Sunt prin 
excelenţă un popor „cu o cultură orală" - nu au scrieri. Sunt visători, dar şi 
veseli. ,,În ciuda fanteziei puţine şi a fatalismului cântecele poporului sunt 
caracterizate de un spirit adânc"22

. În finalul descrierii sunt date mai multe 
zicători care-i definesc şi-i caracterizează. 

Ne permitem să constatăm că maghiarii ca şi germanii veniţi ca 
„oaspeţi" şi întemeietori ai „oraşelor" maramureşene Visk, Hust, Teceu, 
Câmpulung şi Sighet, convieţuind circa 700 de ani cu populaţia autohtonă, 
românii, dar şi cu diversele seminţii slave care s-au aciuat aici cam în 
aceeaşi perioadă (şi mai târziu) au fost influenţaţi şi au influenţat şi ar fi 
foarte interesantă adâncirea studierii acestui proces de multiculturalitate. 

Maghiarii° 

1. În Maramureş maghiarii au fost tot timpul purtătorii şi gestionarii 
unei culturi nobile, şi una dintre cele mai interesante teme ar fi să se 
urmărească pe ce cale şi în ce mod elemental maghiar, intrând în contact cu 
elementele slav şi român a manifestat o superioritate spirituală, care a 
influenţat în bine toată zona. După ce populaţia oraşelor maramureşene, 

21 Ibidem, p. 276 
22 * * *, Maramaros V armegye - Egyetemes leirasa, p. 282-283 
* Trebuie să menţionă şi chiar să subliniem faptul că din dorinţa noastră (M.D.) 

traducătorul textelor. Victor Vizauer, a respectat până şi topica frazei; traducerea 
făcându-se cuvânt de cuvânt, uneori fraze devenind greoaie şi chiar supărătoare. Am 
recurs la acesta pentru rigoare şi pentru a risipi orice încercare de interpretare decât 
sensul dat de autor. 
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iniţial, în parte germană (sasă) s-a maghiarizat total, abia în vremurile mai 
noi s-au stabilit aici din nou locuitori de origine germană (ţipţeri şi şvabi n.n.). 
Mare parte a proprietarilor germani şi locuitorii oraşelor, deci reprezentanţii 
inteligenţiei, de când Maramureşul a devenit important pentru istoria patriei, 
erau maghiari. .. ". 

Aşa scria Wenzel Gustav despre comitatul Maramureş în 1857 şi aşa 
este aceasta şi azi. 

Maghiarimea din Maramureş este mult mai greu de descris decât 
oricare altă naţionalitate de aici. Acea parte dintre maghiari care reprezintă 
inteligenţia, trebuie separată de acea parte care aici alcătuieşte populaţia 
maghiară cu rădăcini vechi. Şi inteligenţia, cu puţine excepţii, este din alte 
zone şi cei mai mulţi, mai demult sau mai recent, prin căsătorie sau slujbe 
oficiale au ajuns aici şi s-au stabilit. Cu totul altfel stă treaba cu populaţia 
maghiară de agricultori. 

Este specific că, excluzând oraşele, în cadrul comunităţilor din zonă 
sunt puţini maghiari; chiar dacă mai demult au fost mai mulţi (după cum se 
poate deduce din nume), toţi s-au contopit cu acea rasă, printre care s-au 
stabilit. Acest lucru se întâmplă şi invers în Maramureş: pentru că acolo, 
unde locuiau maghiari în număr mare, alte naţionalităţi s-au contopit cu ei. 

Deci când vorbim despre specificul populaţiei maghiare tot timpul ne 
gândim la populaţia din Visk, Teceu, Câmpulung, Hust şi Sighet. La aceştia, 
modul e viaţă, îmbrăcămintea, locuinţa, relaţiile economice sunt de aşa 
natură încât poartă asupra lor o specificitate pe care cercetătorul vieţii 
populare nu prea o găseşte în altă parte. 

2. Modul de viată al maghiarimii maramureşene este destul de 
sănătos şi destul de bun. Dacă priveşte omul la marile festinuri pentru care 
se aşează în mijlocul casei, sau vara în curte vom vedea: cele mai bune 
mâncăruri. Iarna se gătesc toate felurile de carne şi toate tipurile de mâncare 
din aceasta, fără a neglija marea delicatesă, mămăliga. Populaţia maghiară 
(mai ales la Visk) pregăteşte mălaiul chiar foarte bine, fără coajă şi dat cu 
miere. De obicei, mălaiul se foloseşte în multe feluri. Pâinea ţăranilor este, 
aproape exclusiv, din acesta; apoi mămăliga, azima cu lapte (la Teceu I se 
spune "dulcea"), plăcinte şi altele de acest fel se pot foarte bine face din el. 
Mulţi susţin că datorită faptului că numeroşi maghiari maramureşeni 

mănâncă pâine din mălai, dinţii lor sunt frumoşi şi albi. 
Printre mâncăruri nu pe ultimul loc se află mâncărurile cu lapte. 

Poporul având multe animale de lapte, foloseasc laptele ca hrană de bază. 
Pe lângă mâncărurile din şi cu lapte care sunt gătite în toată Europa 
civilizată, poporul are şi mâncăruri specifice. La Visk, spre exemplu, o 
mâncare preferată şi răspândită este "borcs"-ul. O pregătesc din iaurt [lapte 
prins] şi făină de mălai şi este de natura pep-ului; foarte răspândit este apoi 
"taris"-ul, care se pregăteşte prin aruncarea unui pumn de mălai într-o oală 
cu lapte; renumite sunt şi pancovele cu smântână, care, precum arată şi 

155 

https://biblioteca-digitala.ro



numele, sunt plăcinte groase, coapte şi date prin smântână. 
Maghiarii din Maramureş cultivau toate felurile şi tipurile de 

zarzavaturi, pe care le foloseau în mâncăruri. Grâul mai puţin, cartofii, varza 
(este renumită cea din Teceu şi Visk), fructele (mere, pere, prune, dar şi 
alune, dovleac, fasole, mazăre, etc.) cresc şi se consumă în cantităţi mari. 

Carne de vită cumpără rar, mai ales în zilele de târg sau sărbătoare; 
însă cu atât mai mult consumă carne de pasăre domestică sau sălbatice, 
peşte gustos, chiar şi animale sălbatice; în multe locuri se mănâncă carne 
de vrabie şi de urs. 

în timpul mesei, băutura era apa rece, strălucitoare, fie apa 
minerală. Şi în timpul lucrului se bea mai mult cea din urmă, şi poate de 
aceea sunt rare decesele din cauza aprinderii de plămâni sau alte boli de 
plămâni. Pălinca se bea după muncă şi înainte de mâncare şi cred că omul 
muncitor nu poate fi fără ea, şi nu poate nici munci/lucra. Cu ocazia nunţilor 
şi a altor petreceri se foloseau şi alte băuturi, ca bere, vin, cafea neagră, 
ceai, chiar şi lichior, iar mâncărurile nu se mai terminau. Deci, populaţia 

maghiară de aici totdeauna se hrănea bine, iar când petrecea şi mai bine. 
3. Ocupaţiile maghiarilor din judeţ sunt foarte diverse. Munca 

pământului este principală şi cea mai generală, dar pe lângă aceasta se 
practică des şi creşterea animalelor şi cultivarea pomilor fructiferi. Nu există 
o gazdă care să nu aibă puţin pământ (chiar şi închiriat) şi ceva animale de 
casă. Din acestea face ceva bani şi numai pe baza acestora poate 
revendica denumirea de "gospodar/gazdă". Cum cei mai mulţi au animale de 
tracţiune, mulţi se ocupă şi cu cărăuşia. Până când nu a fost cale ferată 
sarea era transportată pe căruţe până la depozitele. Maghiarii din 
Câmpulung, Teceu şi Visk, făceau bani din transportul sării, în aşa mare 
măsură, încât din această cauză de multe ori îşi neglijau gospodăriile. De 
când s-a restrâns activitatea minelor (de la Coştiui, Ocna Şugatag şi Sighet): 
începe să se pună mai bine pe picioare lucratul pământului, creşterea 

animalelor şi cultivarea pomilor fructiferi, adică o gospodărire mai intensă a 
pământului; încetează „crâşmăria", dispar bogatele crâşme şi crâşmarii de la 
marginea drumului. La început populaţia s-a supărat că a pierdut transportul 
sării; dar începe să vadă că este mai bine aşa cum este. 

Specific la populaţia maghiară de aici este şi faptul că mai toţi ştiu 
cioplească lemnul. Cei mai mulţi îşi produc singuri uneltele din gospodărie. 
Casele le proiectează şi le construiesc ei înşişi, fără meşteri învăţaţi. 

Fiecare anotimp are propriile munci specifice. Primăvara aratul şi 
semănatul, curăţirea fâneţelor, altoirea, plantarea şi curăţarea pomilor, 
repararea clădirilor, mai târziu vine prima „sapă", când toţi din casă, mici şi 
mari, se revarsă pe câmp şi precum furnicile se grăbesc unul înaintea 
celuilalt, să sape porumbul. Vara sunt ocupaţi cu a doua sapă, cu cositul şi 

adunatul fânului şi cu alte treburi specifice agriculturii 
Femeile, pe lângă ajutorul pe care îl dau peste tot bărbaţilor, au şi 
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îndeletniciri proprii. Prelucrarea inului şi cânepei era exclusiv sarcina lor. 
Această muncă se întinde pe tot anul. Primăvara seamănă cânepa, vara 
creşte, toamna o culege, o meliţă iarna o torc, o spală cu leşie şi o ţes. 

Toamna le rezervă ţăranilor maghiari de aici cele mai grele şi mai 
multe munci. Căratul fânului, culesul, desfăcatul şi depozitatul porumbului, 
mânatul bovinelor la "adăpost" pentru iarnă, toate veneau la rând acum. 
Această "adăpostire" este o modalitate specială pentru îngrăşarea 
animalelor şi îngrăşarea pământului. Toamna, 4-5 gospodari, adunând toate 
bovinele, îşi fac tabără (colibă) la hotar, în special în partea cea mai propice 
pentru păscut din zonă până atunci interzisă şi locuiesc acolo până toamna 
târziu, pe lângă îngrijitul vitelor ocupându-se şi cu vânătoarea şi pescuitul. 
Laptele adunat îl transportă acasă săptămânal şi cu această ocazie îşi aduc 
diferite produse de-ale gurii. Se întâmplă, ca într-un astfel de adăpost să se 
termine pâinea. Atunci fierb o mămăligă mare, pe care o adună sub forma 
unei pâini plate şi pe care o învelesc în cenuşă fierbinte/încinsă. Dacă 
pâinea din mămăligă se coace aceasta se numeşte pogace coaptă în 
cenuşă şi este consumată cu multă poftă. 

1. Munca de iarnă este mai puţină şi mai uşoară. Oamenii îşi 
hrănesc animalele aduse acasă din adăposturi, în preajma Crăciunului, aduc 
din pădure lemne şi îşi îngraşă pământul. Acestea fiind munci uşoare şi 
nelegate de timp, au vreme şi pentru petrecere. Acum se desfăşoară, mai 
ales în comunităţile Visk-ului, Teceului şi Câmpulungului logodne, nunţi, 
botezuri, tăierea porcilor, şezători (petreceri la casa unde se torcea) şi clăci. 
„Claca"23 este aceea când , spre exemplu, cineva vrea să-şi care lemne pe 
tot anul şi în acest scop îşi cheamă neamurile, prietenii, vecinii şi pe alţi 

oameni buni de-ai lui pentru a-l ajuta. Până seara aşa îi umple curtea cu 
lemne, încât abia se mai pot mişca prin ea. Dimineata când pleacă la 
pădure, gazda le dă câte un pahar de pălincă fiecăruia, când sosesc cu 
lemnele îi mai serveşte cu unul sau uneori şi două pahare care sunt 
binevenite. Aceasta o cere bunacuviinţă. Seara este o mare cină. Masa 
lungă şi strâmtă făcută rapid (improvizată) din scaunul pentru spălat care se 
încovoia sub greutatea mâncărurilor gustoase. Aceste clăci se desfăşurau 
destul de vesel şi de multe ori se terminau cu cântece şi dans, pentru că 
pălincă era destulă. Se făceau clăci şi pentru săpat, cosit (mai ales pentru 
personalul bisericesc) dusul gunoiului pe pământ şi construirea caselor. 

2. Casele de locuit ale maghiarilor sunt cochete, curate şi cu gust. Îi 

23 Claca este o formă de înt-ajutorare pentru muncile mai grele şi la care participă mai mulţi 
oameni. Se face pentru căratul gunoiului pe câmp, pentru transportul lemnelor din 
pădure, pentru transportul fânului din câmp. Toate acestea sunt srecificc şi populaţiei 
române, autohtone din Maramureş. Mai nou se face clacă şi la preparatul betonului şi 
turnatul fundaţiilor la caseşi alte construcţii. Clăci se fac la construcţiile bisericilor şi alte 
obiective de interes obştesc. 
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cade bine călătorului care traversează Teceul sau Câmpulungul să vadă 
casele zugrăvite în alb, prevăzute cu beci şi târnaţ înalt. În faţa casei este 
fântâna şi valăul care trebuie să existe la fiecare gospodar mai de "haznă" 
(mai bun n.n.}, în scopul creşterii animalelor. La cei din Visk era o anumită 
problemă până mai recent în această privinţă. 

Aici (Visk), grajdurile erau construite la drum şi cu faţa înăuntru, în 
spatele acestora şi a grămezilor de gunoi, spre centrul curţii era aşezată 
casa frumoasă, cu acoperiş zvelt şi la târnaţ. Mai nou nu se mai întâmplă 
aşa. Peste tot curtea este largă, încărcată de construcţii gospodăreşti. 

Şopronul pentru căruţă cei din Visk îl numesc „ţiitor de căruţă" şi "hagcs6" 
(prilazul) scările ce duc la vecini. În fiecare curte există o „frigătoare" 
(bucătărie de vară), care este o clădire separată şi care se foloseşte pentru 
coptul pâinii, vara aici se fierb toate mâncărurile iar pe vreme ploioasă aici 
se mănâncă şi se doarme. Horn nu au în aceste ,,frigătoare" ci flacăra focului 
care arde, şi care se face fie în locul pregătit deasupra cuptorului de fript, fie 
într-un "loc pentru foc" {„tuszely") amenajat în faţa lui, se ridică prin 
deschizătura mare a podului spre partea superioară a construcţiei, şi de 
acolo, se împrăştie în văzduh. 

Şi interiorul caselor este amenajat într-un mod original. Cel care 
umblă prin această zonă, imediat ce a păşit în casă, ştie că a păşit într-o 
casă maghiară. Pe meştergrinda ce se întinde pe sub pod prin centrul 
camerei, sare în ochi imediat numele proprietarului şi al soţiei lui, crestat în 
felul acesta: "A construit-o K.S. şi soţia sa J.E. în anul 1838". Apoi în colţul 
nord-vestic al camerei, se află o sobă mare de teracotă, de culoare verde, 
adică „şemineul"; pe lângă sobă se află o bancă de lemn, pe care le place 
mult copiilor să se ghemuiască, după ce se întorc îngheţaţi de la şcoală. 
Este un loc plăcut pentru cei mici. Aici copiii mănâncă pâinea de mălai 

galbenă ca aurul, pe care mama le-a pus-o în mână, până ce se termină 
mâncarea; aici, pe capătul lipit neted al cuptorului/focarului, repetă literele pe 
care le-au învăţat de la „domnul învăţător" la şcoală. (Cu o bucată de 
cărbune stins scria toate literele şi le arată părinţilor. Aşa este într-o casă 
maghiară tipică). 

În continuare este patul mare dispus cu turni/pat înalt, fiind umplut 
până la pod cu perne umplute şi una mai înflorată/decorată ca alta. Feţele 
de pernă, de obicei sunt cusute chiar de femei şi decorate în diferite motive 
şi culori. În aceasta şi în tors-ţesut, femeile maghiare şi nemaghiare din 
Maramureş sunt foarte pricepute. În paturi, pe lângă frumoasele perne sunt 
şi "dune" (acoperământ mare din puf de pene de gâscă}, care sunt folosite în 
locul plapumelor. 

Nelipsite din casele maghiare sunt cuierul, poliţele/dulapurile pentru 
oale şi pahare. Pe cuier, într-un lung rând, atârnau canceuri, oale de formă 
alungită pentru lapte şi căni colorate. 

Pe „veselar" (dulăpiorul pentru vase n.n.) stăteau oale şi farfurii 
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decorate, care, din cauza faptului că sunt acolo pentru decorul casei, se 
folosesc doar la anumite momente de sărbătoare, foarte rar. "Dulapul pentru 
pahare" este un dulap cu sertare şi sus cu sticlă. Jos în sertare fiind plin cu 
sticle, iar sus în spatele uşii cu sticlă se păstrează cărţi cu întâmplări, Biblia, 
Psalmii şi alte scrieri. Mai sunt în cameră o ladă de zestre şi o ladă ferecată. 
În prima stau albiturile şi de multe ori în diferitele sertare stau felurite 
mâncăruri; în cealaltă se ţin banii, hainele mai scumpe. Pe pereţi sunt 
atârnate tablouri reprezentând cel mai adesea păsări şi flori. 

Casele au de obicei fundaţie din piatră. De obicei fundaţia este lipită 
cu lut (lutuit fin), să nu se crape sau să nu se facă gropi pe ea. 

3. Populaţia maghiară, de obicei, îşi confecţionează singură 
îmbrăcămintea. Vara, bărbaţii poartă „gatii" largi, cămaşă şi clop de paie. 
Aceasta este toată îmbrăcămintea. Femeile poartă o mică fustă de stambă; 
pe care şi-o pun şi bărbaţii. Iarna, bărbaţii poartă haine specifice maghiare, 
strânse pe corp, iar pe cap o căciulă din piele de vidră sau de oaie; femeile 
poartă "bujka" de postav, în general haine mai calde. Deasupra, şi bărbaţii şi 
femeile, tot timpul poartă guba albă cu fire lungi, cu mâneci ce atârnă, în faţă 
cu ciucuri pentru legat, împletit în culori naţionale. Duminica şi în zilele de 
sărbătoare se împodobesc cu flori, şnururi, ciucuri, cu năframe colorate, cu 
sugne (fuste) multicolore, cu nasturi strălucitori şi altele. 

Este specific la populaţia maghiara că, în afară de lenjeria albă, toate 
hainele se croiesc foarte strâmte. Aşa le este şi mersul, vorba, dansul şi 

munca. Merg repede, vorbesc scurt, dansează focos şi tare, muncesc şi sunt 
rezistenţi. De obicei dispoziţia oamenilor este animată şi veselă; aceasta o 
arată statura lor, îmbrăcămintea, care se mulează strâmt pe corp; 
mobilitatea muşchilor, hotărârea de sine, rapidă şi asprimea, ce se revarsă 
din toată fiinţa lor. 

Diferenţa dintre îmbrăcămintea bogaţilor şi a celor mai săraci este 
doar aceea că a primilor este făcută din materiale mai bune, iar a celorlalţi 
dintr-unul mai ieftin. Femeile, cât timp sunt nemăritate, umblă cu capul 
descoperit şi cu părul întins şi împletit într-o coadă. După ce se mărită, ies 
din casă doar cu capul acoperit/legat. Când sunt în doliu: se îmbracă numai 
în negru. Doliul ţine un an, în timpul căruia părţile îndurerate nu prea merg la 
nici o petrecere, sau dacă merg, nu participă la dans. 

7. Dansul este foarte specific la populaţia maghiară din Maramureş. 
Iubesc muzica gălăgioasă, stridentă şi ritmată, la schimburile de ritm făcând 
mişcări originale, uneori chiar măiestre. În timpul muzicii se apleacă, bat din 
palme, puşcă din degete, lovesc cu palmele peste cizme, chiuiesc cu 
strigături. Nu există o privelişte mai frumoasă decât o astfel de 
petrecere maghiară. Fetele fac un cerc în jurul grupului de băieţi care se 
unduiesc şi se îndreaptă în timp ce joacă verbunk. Apoi, fiecare face un 
semn către perechea sa, aceasta făcând o piruetă în faţa sa şi încep 
împreună să joace şi să se învârtă rapid. Dansatorul, când o îndepărtează, 
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când o îmbrăţişează pe partenera sa; acum sare în faţa lui, apoi face o 
piruetă în spatele lui, însă tot timpul joacă în jurul lui, apoi se prind din nou şi 
se învârtesc la dreapta şi la stânga, încât este ciudat că nu ameţesc. 

în afară de dansurile maghiare, ei joacă şi valahul românesc şi 
toate tipurile de dansuri germane. Ultimele doar foarte rar. Cei din Visk 
cunoşteau şi un dans al ursului, unul al porcarilor şi kalamajka. Deci, poporul 
era mare meşter în dansuri şi aşa de frumos dansau mai ales valahul 
ardelenesc, încât nu există acel maestru de dans care să-l poată imita, 
învăţa sau învăţa de la ei. Poate s-au născut aşa! 

8. Starea materială la maghiarii din zonă se poate spune că este 
destul de bună. Cei mai mulţi au pământuri, din care îşi asigură nevoile 
proprii, hrana animalelor, îmbrăcămintea, căruţa cu cai sau cu boi, după care 
vin la casă şi ceva bănuţi. Dobânda liberă însă i-a marcat pe ţărani. 

Neavând bani, apăsaţi de diferite dări, s-au cam îndatorat. Băncile -
populare, care s-au înfiinţat în anii mai fericiţi şi se bucurau de o frumoasă 
dezvoltare s-au închis, sau după ce au expirat nu s-au mai reînfiinţat. Spre 
exemplu cea Visk, care s-a înfiinţat pentru cei 5 ani dintre 1870-1875 şi care 
a făcut mult bine; dar odată banii împărţiţi nu-şi mai revine/nu se redresează. 
Acestea sunt semnele vremii. 

Populaţia maghiară este înclinată şi spre asociere. Sunt în toate 
oraşele cercuri populare, uniuni literare, asociaţi pentru ajutor în caz de 
deces sau alte nenorociri, etc. Organizează expoziţii, concursuri. Ţin şedinţe 
de stradă sau de cartier. Şi jocurile tinerilor sunt de societate, fac concursuri 
şi antrenamente fizice. 

Maghiarul, chiar dacă sărăceşte, niciodată nu cerşeşte. Chiar dacă ar 
vrea, rudele nu l-ar lăsa să umble din casă în casă, chiar dacă este o rudă 
îndepărtată. Mai bine împart între ei cheltuielile de întreţinere, pentru a-l 
îngriji unul, apoi altul, al treilea, până la moarte. Vecini, cunoştinţe şi alte 
persoane din afara familiei îi fac vizite săracului, şi nu merg niciodată cu 
mâna goală. Şi pe femeia bolnavă, la pat, o vizitează şi o îngrijesc 
cunoscuţii, aducându-i mâncare şi băutură bună, până la vindecare. 

5. Infracţiunile în cadrul maghiarimii sunt mai reduse la număr. 
Aceasta au dovedit-o şi o dovedesc locuitorii puşcăriilor şi datele statistice. 
Dacă intră în vreun „bai" se întâmplă din cauza bătăilor, deoarece aceasta o 
are în sânge să-şi apere bunurile. 

La maghiarii din Maramureş, jaful şi crima se numără printre 
întâmplările rare. Mai demult se întâmpla ca să se găsească prin 
maghiarime şi câte un cal furat: dar mai nou nu se întâmplă. Foarte rar se 
întâmpla şi câte un omor, dar de cele mai multe ori nu intenţionat; sau dacă 
se întâmplă vreunuia la mânie acela mărturiseşte tribunalului şi îşi cere 
pedeapsa. Tot timpul se aminteşte de păţania unui om din Visk, care în 
timpul alegerilor a lovit în cap cu o piatră un om dintr-un partid rival, încât 
acesta a murit subit. De aceea vinovatul a fost băgat în închisoare şi când 

160 

https://biblioteca-digitala.ro



înainte de proces avocatul i-a spus: "negaţi tot pentru că dacă recunoaşteţi, 
vă spânzură". A răspuns cu sânge rece că el nu neagă orice i s-ar întâmpla 
pentru că el chiar l-a lovit şi de la acea lovitură a murit omul. "Dar ştiţi ce, 
domnule avocat?" spuse săracul, „domnul are această meserie, ca să nege 
în locul meu, pentru că eu oricum vă plătesc onorabil munca, dar eu 
recunosc tot" ... Şi maghiarul din Teceu a "făcut-o" odată, când în timpul 
divorţului s-a adresat tribunalului pentru împăcare. Preşedintele tribunalului, 
conform cu poziţia sa, i-a îndemnat să se înţeleagă, să meargă şi să 

locuiască împreună, frumos, şi pe mai departe ... În special pe soţ încerca 
să-l încurazeje: o lăuda pe soţie cât este de frumoasă, solidă, economă; să 
o ia înapoi, etc. "Apoi, onorată instanţă, puteţi să-mi spuneţi orice şi oricât 
pentru că nu-mi mai trebuie această femeie deoarece este felref-g6 (adică 
kikap6)". Membrii tribunalului abia au reuşit să rămână serioşi şi au 
abandonat toată împăciuirea. 

Femeia din Câmpulung a fost chiar mai originală. l-a spus 
judecătorului de ce nu îi trebuie soţul, când încerca să-l silească să meargă 
acasă. 

6. Modul de vorbire este diferit în fiecare localitate printre maghiari 
şi se diferenţiază între ele prin multe. Cei din Teceu vorbesc aşa: "Negy 
6k6rvel szekervel, harom oszonyem bervel". Pe Istvan îl numesc Stvan. În 
loc de: Slavă Domnului că am venit acasă se exprimă: Dar că suntem acasă! 
etc. Cei din Visk, vorbesc aşa: Oker, g6der, toker (6k6r, g6d6r, tok6r) [bou, 
groapă, oglindă], hallad (hallod) [auzi], 6ttem (ettem) [am mâncat], Lajas, 
Karaly, Lingvaj, Szirmaij, Kaszaj etc. (Lajos, Lingvai etc.). aici sunt şi multe 
cuvinte care nu se găsesc altundeva în ţară. Spre exemplu: "laajda", 
"futuczk6", "kamundar", "lilig6"; dintre verbe: "czimbarg6zni" (felkunkorodni) 
(a se ridica/a se bârliga], "hurgyalni" (kiv61gyelni a zsindelyt) (***], 
"dereducsalni" (beszelgetni) (a povesti/a discuta] ... Câmpulungenii citesc şi 
vorbesc aşa: ("Dics6seggel teljes az egesz f61d s j6sagodat hirdetiminden!" = 
Cu slavă este plin tot pământul şi totul anunţă bunătatea Ta! etc.]. La Sighet 
şi la Hust nu prea putem să semnalăm un mod de vorbire separat, deoarece 
populaţia a învăţat pronunţia corectă de la inteligenţie, care vorbeau frumos 
şi fără manierisme sau regionalisme. 

7. Obiceiurile populare la maghiarii, din Maramureş, se pot vedea 
mai ales la Câmpulung, Teceu şi Visk. Unele diferenţe la un obicei sau altul, 
raportat la relaţiile locale, se întâlneşte şi-ntr-un oraş şi în altul: dar, în 
general sunt la fel, pentru că în toate au aceeaşi structură. 

Florile dragostei se deschid la jocurile de societate câmpeneşti, din 
duminicile de vară, sau în serile din timpul săptămânii la ruptul şi meliţatul 
inului şi a cânepei. Se continuă apoi iarna la şezători. Sunt şezători pentru 
fete, fete mari, neveste tinere şi femei. Fiecare tânăr vizita şezătoarea care i 
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se potrivea. În oraş24 se organizează 10-20 de şezători, care se adună în 
fiecare seară, cu excepţia sâmbetei şi a duminicii. Sâmbăta şi duminica era 
rezervată pentru ca băieţii/feciorii să viziteze fetele acasă, fiecare pe aleasa 
inimii. P. Szatlmary K. notează destul de fidel aceste obiceiuri. 

Seara de sâmbătă era de obicei momentul unei tandre declaraţii de 
dragoste. Cu aceste ocazii, găleata pentru apă este luată de pe fântână şi 
aşezată pe pervazul de către stradă al tindei, în care cel ales va găsi 

buchetul de duminică, făcut pentru el, în cazul în care există ceva între cele 
două inimi. Cu acest buchet (flori) străluceşte tânărul toată duminica, 
purtând mândru la pălărie semnul iubirii. 

Căsătoriile, cei drept, „se leagă în cer": dar aici şi părinţii au un rol, şi 

mai ales părinţii băiatului fac totul pentru a îndrepta sentimentele fiului lor 
spre alegerea lor. Cuvinte scăpate, apropo-uri, îndemnuri, chiar porunci 
directe, cu scopul hotărât ca băiatul să ia fata desemnată. Trebuie să 
menţionăm totuşi, că foarte rar, iubirea trece peste porunca părintească, şi 

mai rar peste hotarele oraşului. 
Idila între cei doi durează până când părinţii băiatului rostesc 

cuvintele hotărâtoare, că "la iarnă trebuie să te căsătoreşti". Acum nu se mai 
punea sub semnul întrebării persoana; doar data. De acum înainte bărbatul 
de numai 20-22 de ani nu doar sâmbăta şi duminica seara, ci şi între cele 
două slujbe de duminică vine la casa părintească şi la slujba de după­
amiază merge împreună cu aleasa sa şi cu viitoarea soacră. 

Peţitul decurge în felul următor: mirele vine la casa fetei la o oră la 
care nu poate avea musafiri (seara pe la 10-11 sau dimineaţa pe la 4-5) şi o 
cere pe fată rostind o poezie sau zicală în proză, făcută de el sau de alţii; în 
cazul unui răspuns pozitiv, logodna se stabileşte pentru o viitoare sâmbătă 
seara (în altă zi nu se obişnuieşte) şi se hotărăşte cine va fi naşul mare şi 
naşul mic. 

După peţit la ambele case fumegă hornul, se coc minciunelele şi 
pancovele, aduc ţuica şi vinul îndulcit cu miere şi pe la ora şapte şi aici la 
casa fetei şi dincolo este plin cu rude şi musafiri, iar masa cu de-ale 
bucătăriei descrise mai sus. 

Acum naşul îl trimite pe mire la casa fetei cu mesajul că: „pentru a 
. rezolva o anumită problemă să se permită naşului meu şi celor ai lui să 
meargă acolo". La această cerere naşul mic răspunde astfel: "Dacă este 
serios şi este în acord cu cinstea casei, umblaţi într-o treabă de Domnul 
lăsată, veniţi cu tot curajul, pentru că vor fi primiţi ca musafiri dragi". 

Acum naşul mare, cu semnul mirelui, care de obicei constă din 
dantelă, câţiva taleri sau monede de aur, cu sora miresei, încărcată cu o 
oală de colaci şi băutură, cu mirele şi musafirii lor, împreună, merg la casa 

24 Frecvent apare cuvântul oraş deoarece textul în general se referă la aşa-zisele „oraşe 
regeşti" Hust, Yisk, Teceu, Câmpulung şi Sighet (n.n.) 
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fetei, unde iau loc după ce îşi motivează venirea cu răspunsul de mai 
devreme. După câteva minute de tăcere sărbătorească, naşul se ridică şi cu 
cuvinte alese transmite dorinţa/voinţa dumnezeiască a feciorului, şi o cere 
pe fată. 

În aceste condiţii, dacă naşul mic face parte dintre oamenii cu umor, 
nu predă fata, ci chiar încearcă să o răpească; dar, mai târziu, după un 
schimb de cuvinte pentru calmare, în care naşul mare, om cu dispoziţie, 

promite cerul şi pământul din partea mirelui, fata este predată, dar de cele 
mai multe ori nu mireasa adevărată, ci un mascat urât, sau un bărbat serios 
şi burtos, care are legat pe cap un batic, şi numai după ce naşul mare refuză 
miresele false, se întâmplă predarea celei adevărate. 

Apoi totul se termină cu glume. Pe buzele bătrânilor se află numele 
lui Dumnezeu şi acesta nu trebuie luat în deşert. Cei doi tineri sunt puşi să-şi 
dea mâinile şi naşul mare cu naşul mic schimbă semnele. Semnul miresei 
este un batic îndoit în trei. 

Încep servirile, şi anume mirele îi serveşte pe musafirii miresei cu 
mâncare şi băutură şi invers. Cu această ocazie acela este maestrul care îl 
poate determina pe mire să mănânce o păpuşă sau un leagăn din prăjitură. 
După ospăţ participanţii la logodnă se duc acasă. 

Termometrul dragostei şi al credinţei va fi de acum încolo panglica de 
logodnă. Altceva, fata nu avea voie să poarte. Scoaterea panglicii de 
logodnă sau purtarea a altceva ar fi generat ceartă între ei. Feciorul, dacă 
este acasă, în fiecare seară îşi vizitează logodnica. 

Apropiindu-se ziua logodnei, care dintr-un obicei superstiţios era 
desemnată/hotărâtă pentru o zi de marţi, în duminica dinainte, cei doi 
cavaleri de onoare ai mirelui şi cel al miresei, cu buchete de flori şi beţe de 
trestie, cheamă lumea prin strigături meşteşugite, îi invită în mod solemn şi 

cele două case. 
"Seara bocitului" are loc în ziua următoare după chemare, când 

mirele îi trimite miresei haine, o pereche de cizme, cravată şi un· şorţ de 
mătase; ea trimite mirelui o cămaşă, încălţăminte şi năframe/baticuri şi 

uneori şi rudelor le rămâne din năframele-cadou. Femeile care duc cele 
trimise se „îmbată" oficial. 

Şi căsătoria decurge cu anumite ceremonii comice. Cele două părţi 
pornesc separat de acasă şi după oficierea căsătoriei, la biserică, se întorc 
acasă împreună cu musafirii lor. 

În acest moment, cavalerul de onoare al mirelui merge la casa fetei şi 
revendică cu voce ridicată mireasa, ca şi cum naşul mic şi casa părintească 
nu ar mai avea "nici o legătură cu ea". Neobţinând predarea miresei, pleacă 
ameninţând cu asediul. 

Ameninţarea, nu după mult timp, este pusă în aplicare, atunci când 
mirele împreună cu toţi ai casei sale vin la casa miresei. Însă atât poarta cât 
şi uşile le găsesc închise, deschizându-se numai după multe întrebări, în 
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timp ce prin fereastră se descoperă prezenţa multor musafiri în casă. Acum 
cei dinăuntru năvălesc în curte şi naşul mic, cu o supărare prefăcută, 

comunică motivul .,invaziei". Apoi se repetă comedia mireselor false şi, în 
final, lucrurile devin serioase, se rosteşte oraţia de despărţire, recomandarea 
sa la noii părinţi. Totul are loc printre multe plânsete şi acte emoţionante. 

După o scurtă servire, nuntaşii se întorc la casa mirelui, unde îi 
aşteaptă un ospăţ constând în special din supă, sarmale şi păsat în lapte, pe 
care le aduc domnişorii de onoare printre vorbe în versuri. În faţa miresei, 
într-o oală acoperită, este ascunsă o vrabie; pe mire îl servesc cu un pahar 
de vin, întors cu gura pe o farfurie. 

Colectatul cu lingura de la păsat pentru bucătărese şi muzicanţi este 
la modă şi la ei. La ultimul fel de mâncare al ospăţului, cavalerii de onoare 
anunţă finalul ospăţului: "Acestea le-am adus; şi mai mult am adus" (adică 
"am fi adus dar nu mai aducem"). 

Odată cu dansul miresei începe petrecerea de după ospăţ. Aceasta 
se întâmplă în felul următor: cavalerul de onoare aranjează pe fiecare cu 
perechea sa şi pe mireasă cu cel mai nobil dintre bărbaţi şi apoi strigă că 
"dansul este permis/liber", după care se joacă trei ceardaşuri scurte. 
Partenerul miresei trebuie să o restituie cavalerului de onoare şi trebuie să 
plătească naşului mare 10-20 creiţari pentru dansul miresei. Apoi cavalerul 
de onoare o dă mai departe pe mireasă, până ce dansează cu toţi bărbaţii, 
chiar şi cu femeile mai nobile, şi până ce nu-i pune pe toţi la plată. Dacă 

cineva o ratează/pierde pe mireasă: plăteşte vin. Noaptea, dacă are 
posibilitatea, cavalerul de onoare fură cizmele mirelui sau ale miresei, pentru 
care, dacă îi reuşeşte, sora miresei, ca paznic rău, trebuie să plătească vin. 

Dimineaţa, după ce îşi schimbă freza, i se face cocul, merg la 
biserică şi apoi la părinţii fetei, pentru a le prezenta fata lor „cu năframă". 
Credinţa acestei populaţii este fără pereche. În special la cei de credinţă 
helvetă (reformaţii - aceştia constituie o mare parte a maghiarimii vechi) 
abia sunt case, unde "Sfânta Biblie" şi "Psaltirea" să nu fie la îndemână. 
Pentru femeile bătrâne acestea sunt singurele cărţi de citit. Sunt femei care 
şi de o sută de ori în viaţă le-au citit. Sărbătorile le ţin cu mare evlavie, mai 
ales dimineaţa nu pun mâna nici măcar pe cuţit, pentru că, spun ele, este 
păcat. La luarea Cinei-Domnului/Liturghie, până ce nu se iese din biserică, 
nu mănâncă nimic. La biserică merg regulat şi merg foarte mulţi; acolo se 
roagă şi cântă cu mare zel iar la predică sunt atât de atenţi, încât celor ce au 
rămas acasă dintr-un motiv sau altul le-o spun toată. Au doar cinci sărbători 
pe an: Paştele, Crăciunul, Boboteaza, Joia Împărtăşirii şi Vinerea Mare. 
Acestea le ţin strâns, pe altele, nu prea le bagă în seamă. Ceremoniile de 
botez, confirmare, căsătorie şi înmormântare se desfăşoară cu mare 
seriozitate şi evlavie zeloasă şi în acest timp numele lui Dumnezeu chiar că 
nu îl iau în deşert. 

Pe mort îl veghează cântând cântece dumnezeieşti. O persoană 
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dictează versurile cântecului fie dintr-o carte, fie fără, iar ceilalţi cântă. Nu 
este nimic mai impresionant decât să fii la un astfel de priveghi şi să asculţi 
cum sună minunat acele arii triste. La înmormântare se ţin predici lungi şi 
apoi se ia rămas bun de la toate neamurile, de la vecini, prieteni şi amici. 
Acest rămas bun îl spune preotul în biserică, în proză, iar cantorul în versuri 
la cimitir. După înmormântare, încă acolo, în cimitir, oamenii care şi-au 

prezentat ultimul omagiu sunt invitaţi la casa mortului la masă. Aici printre 
câteva pahare de pălincă şi câteva îmbucături de pâine de mălai amintesc 
de meritele decedatului, îi îmbărbătează pe cei îndoliaţi rămaşi în urmă şi 
încet se împrăştie spre case. Crucile de mormânt se fac, de obicei, din lemn, 
le împodobesc şi întotdeauna scriu pe ele versuri despre cei morţi. De multe 
ori aceste versuri sunt ciudate, dar totdeauna emană pietate. 

Pe lângă faptul că este credincioasă, populaţia maghiară, ca peste 
tot, şi aici este şi superstiţioasă. Dacă copilului mic îi este rău: atunci sting 
cărbuni în apă. Se crede că a fost blestemat de "ochi blestemat", şi dacă nu 
îi dau să bea din această apă pregătită special, poate chiar să moară. Deci, 
iau ceaşca de tablă folosită la băutul apei, o umple pe jumătate cu apă de 
ploaie şi aruncă în ea câţiva cărbuni încinşi, care se sting şuierând, adică, se 
îneacă în apă. Acoperă gura ceştii cu palma şi rostesc asupra ei câteva 
cuvinte interesante. Din această apă călduţă tratată în acest mod se toarnă 
apoi câteva picături pe copil şi dacă i se face bine, aceasta o atribuie 
efectului descântecului. 

Celor tineri căsătoriţi, feciorii care umblă la fete (poate chiar foşti 
iubiţi) în timpul nopţii le ridica podul din faţa porţii, sau le setea poarta din 
balamale şi înfigeau pe gard o torţă. Pe lângă faptul că este ceva urât, 
însemna şi ceva rău, deoarece punerea la loc a podului şi a porţii însemna 
strădanie zadarnică pe tot timpul căsătoriei, iar torţa însemna tărăboi. 

Crezând în superstiţii maghiarii de aici ştiu şi cred că pot să-l „strice" 
pe altul, să transforme laptele în sânge, să citească asupra cuiva, să cearnă 
şi să facă alte treburi din acestea ciudate. 

Dacă focul pocneşte, dacă ciurda de vaci vine târziu, dacă soarele 
apune printre nori, dacă munţii fumegă, dacă tutunul din pipă nu vrea să 
ardă, dacă vita se culcă sub streaşină, dacă sarea se umezeşte, dacă 
piciorul cu artrită doare, dacă este foarte cald, dacă cineva visează cu peşte; 
pentru maghiarii de aici la ei toate acestea înseamnă vreme ploioasă. Şi aici, 
ca şi în alte locuri, cu adevărat se tem de ziua de vineri, de numărul 13, de 
coborârea din pat cu piciorul stâng. 

Maghiarii de aici ştiu bine să descânte, în comparaţie cu cei din alte 
zone. Cu „asta-aia", cu „una-alta" vindecă orice sau, mai rău strică. Pentru 
infecţie folosesc pătlagină amară, pentru tăieturi pătlagină, pânză de 
păianjen, pământ alb [?]. pentru strivire/lovitură, rădăcină de lipitoare, pentru 
fulgerări făină din seminţe de in, miere cu hrean, frunză de tutun, pentru 
umflătură smântână, ceară [de lumânare] cu smoală, cireşe cu coadă sau ţin 
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pe el pălincă sau rom etc. 
Gluma şi umorul sunt foarte bune, vii şi plăcute la populaţia maghiară 

din Maramureş. Oamenii din Teceu, Visk şi Câmpulung tot timpul se 
tachinează, oriunde şi oricând s-ar întâlni. Toţi au porecle ironice astfel: 
"bondar de Teceu", "sar din Visk" şi "scânceUplângăreţii din Câmpulung". 
Odată, unul din Teceu l-a întrebat pe unul din Visk: "Unde mergi măi 
ţep/mascul sas?". "Merg la bondari să le tai ştiubel', a răspuns acesta 
imediat. Despre câmpulungeni se vorbeşte că atunci când au mers prima 
dată pe calea ferată la târgul din Sighet şi au cumpărat animale: le-au 
condus la calea ferată şi au vrut să le lege de cupe (adică de leuca de la 
căruţă), ca să meargă acasă aşa pe calea ferată etc. Dacă un om din Visk 
vede o fată mai înţepată, strigă după ea ironic: "Numai mino! Poate va 
creşte?". La cei din Visk un obicei este şi ca la chemare/strigare, în loc de 
"poftim" ei să răspundă cu "Ce?". Teceuanul dacă aude aceasta, răspunde 
certăreţ: "Nu ce [adânc] este, ci doar o groapă mică" etc. [În maghiară: "Nem 
mi (mely) az, hanem kis g6d6r"]. Pe cei din Hust îi poreclesc şvabi, iar pe cei 
din Sighet, cizmari. Fiecare poreclă ironică are propria întâmplare. Cei din 
Teceu au pedepsit un bondar care pişcase de nas pe judecătorul lor, 
urcându-l în vârful turnului şi aruncându-l jos, să se spargă. Bineînţeles 

bondarul a zburat. De atunci aşa îi poreclesc. Cei din Visk se consideră 
primii maghiari/unguri din toată lumea, de aceea se supără dacă li se spune 
că sunt de origine "săsească". Aşa sunt şi cei din Hust cu faptul de a fi şvabi. 
Câmpulunghenii de aceea sunt plângăreţi pentru că în tot hotarul lor cultivă 
numai cartofi. Iar pe sigheteni de aceea îi poreclesc cizmari, pentru că, mai 
ales înainte, erau foarte mulţi cizmari acolo. 

Dar cine ar birui să noteze toată gândirea proprie a poporului, 
vorbele de spirit şi ghicitorile? Să fie de ajuns atât. Şi din acestea se poate 
vedea că această rasă nu este jigărită, că aici curge sânge vechi şi bun. 

Ruşii° 
p. 276 

Autor: Viski K. Bălint 

traducere Victor Vizauer, 
muzeograf 

1. Specificul. Ruşii maramureşeni pot fi recunoscuţi imediat după 
părul negru, mare şi în general creţ, sprâncenele dese, lungi şi groase, ochii 
întunecaţi şi nasul subţire, ascuţit şi îndoit în sus. Este frecventă mustaţa 

* Sub denumirea aceasta de „ruşi" autorul se referă la seminţiile slave din Maramureş, 
cunoscute sub diverse denumiri: „rusini", „ruteni", „huţuli" şi care după al doilea Război 
Mondial sunt numiţi generic „ucrainieni" 
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barberită sau tăiată de la rădăcină. Fizic sunt musculoşi, fibroşi, iar despre 
cei cu ochi căprui putem spune că sunt plăcuţi, pe când expresia din privirea 
celor cu ochi albaştri şi mai ales gri aminteşte de păsările răpitoare. 

Felul lor de a fi este senin; sunt blânzi; pe lângă acestea sunt destul 
de ageri şi la întrebări răspund simplu. 

Femeile lor sunt suple şi nu rareori se găsesc printre ele şi unele de 
o frumuseţe deosebită. Însă, aproape nicăieri nu este o frumuseţe mai 
trecătoare decât la această populaţie. Anii tinereţii trec repede iar: timpul le 
brăzdează faţa, le-o deformează. Femeie frumoasă şi plină de viaţă sau 
bărbat cu un exterior plăcut aproape că nu găseşti la această populaţie. 

Nu prea se poate spune că au o cultură, şi o instruire deosebită, sunt 
rămaşi în urmă, o arată şi anume fapte, care caracterizează doar popoarele 
aflate pe un grad primitiv de dezvoltare. Spre exemplu în Verchovina, în 
părţile superioare ale acestei zone cu populaţie preponderent slavă, nu se 
face nici un secret din faptul că gazda aşa face contract cu păcurarul ca în 
timpul verii, săptămânal sau la anumite perioade, să-şi trimită nevasta, sau 
dacă aceasta ar fi bătrână pe fiică-sa sus la munte la păcurar. Astfel a fost 
un proces pentru bătaie la tribunalul judeţean şi când acuzatul a fost întrebat 
de ce şi-a bătut gazda? Acela a răspuns: „Pentru că nu a respectat 
contractul, prin care se obliga ca la fiecare două săptămâni să-şi trimită soţia 
sus la mine, cu asta m-a ademenit să-i îngrijesc oile la munte". 

2. Portul popular. Îmbrăcămintea „ruşilor'' maramureşeni şi mai ales 
a celor verchovineni nu deosebit de frumoasă. Guba albă cu „bdiţe" 

(smocuri) sau în alte părţi vopsită în culoarea fumului, cioarecii de aceeaşi 
culoare cu părul vâlvoi sub pălăria mare, dau rusului verchovinean o imagine 
cam sumbră. Femeile în general, sunt mai frumoase şi mai curate. Mai ales 
femeile verchovinene în îmbrăcămintea lor de sărbătoare, în culorile 
naţionale maghiare, şi care constă de obicei într-o cămaşă albă, şorţ roşu şi 
brâu verde, parcă îţi place să le vezi. 

Femeile rusoaice sunt destul de încrezute şi le place foarte mult să 
se aranjeze (machieze). Lângă clasicele mărgele, fetele îşi puneau un 
buchet de flori în păr atât de mare, încât s-ar potrivi la orice vază mare de 
flori. În păr îşi pun două rânduri de împletitură din păr de cal, cu ajutorul 
căreia îşi piaptănă părul gros şi învolburat. Gâtul gros şi pieptul bombat şi 
foarte proeminent este împodobit cu numeroase rânduri de lanţuri din 
mărgele de sticlă, „granate"25

, cruciuliţe din metal, seminţe colorate, 
cerculeţe din aramă şi „diamante"26 locale. 

Podoaba capilară a femeilor, pentru sărbători, seamănă cu cuşma 
maghiară mică şi strâmtă, cu partea de jos neagră şi partea de sus albă. 

3. Locuinţa. „Rusul" maramureşean, ca şi românul, locuieşte în 

25 „granate" - mărgele de corali înşirate 
26 „diamante" locale - flori de mină cu coarţuri frumoase 
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căsuţa din lemn construită de el însuşi. Casele celor mai înstăriţi şi a celor 
mai săraci se deosebesc între ele doar prin faptul că ale primilor sunt 
construite din lemn de brad, iar a ultimilor din lemn de fag. De obicei casele 
sunt joase şi din cauza streaşinii lungi din paie, sunt întunecoase. Geamul 
strâmt şi ascuns sub streaşină nu lasă prea multă lumină în cameră. Casele 
de locuit ruseşti şi româneşti nu prea au horn. O ţeavă spre exterior sau o 
deschizătură de formă patrulateră tăiată în pod conduc fumul afară. 

Casele din zonă, în multe locuri, sunt la 200-300 stânjen distanţă una 
de alta; şi dacă privim casele acestea şi pe acelea împrăştiate departe pe pe 
dealurile şi paolele munţilor: trebuie să credem că această populaţie nu 
prea este atrasă de societate. 

Mobilierul. Puţin se poate spune despre mobilierul caselor ruseşti: un 
pat învelit cu un cearşaf, o masă groasă, un raft pentru vase, o bancă lungă 
şi lată şi o lungă ladă cu alimente sunt obiectele de mobilier ale casei. 

Relaţiile economice. La „ruşii" maramureşeni abia se poate vorbi de 
economie. Poate nu-i populaţie pe pământ, care să aibă atât de puţine 

cerinţe şi nevoi ca aceasta, şi pentru că după concepţia lor au destul pentru 
a nu muri de foame, este destul de greu să se dezvolte/să facă o economie, 
industrie. M-aş mira că în simplitatea lor diogenică să fie determinaţi la un 
mai mare spor doar pentru a avea pământ pentru pâine din ovăz şi varză 
umplută. 

Când pâinea de porumb sau cea de ovăz li se termină, primăvara, 
ceea ce de obicei se întâmplă răzbind foarte greu câteva luni, se întorc spre 
recolta pământului şi fructele pomilor şi consumă mere sălbatice, pe 
jumătate coapte şi tari ca piatra, fie crude, fie fierte, fie îşi acresc mâncarea 
cu ele. 

Cartofii de obicei se fac bine şi frumos. Dar foamea e domn mare şi 
când soseşte vremea recoltatului: atunci, de obicei, pământul unde au fost 
semănaţi este golit. 

Industrie, comerţ nu au deloc. Îşi confecţionează singuri opincile din 
piele bovine, căciula şi guba din lâna oilor; lenjeria intimă ,,îi vine din 
grădină"27 şi doar pentru baticurile roşu-colorate, pentru clopurile de bărbaţi 
şi mărgelele de sticlă merg la comerciantul evreu. 

Rusul nostru, în căsuţa descrisă mai sus, mai ales iarna, trăieşte 

• săptămâni întregi rupt de toate comunicaţiile, nesimţind lipsa omului, a 
preotului sau a bisericii. Cât timp are ce mânca se retrage în „vizuina" lui şi 
în camera plină de fum, de la pipa umplută cu tutun de proastă calitate şi 
priveşte afară cu indiferenţă, rece, pe geamul său mic, pe care iarna îl 
acoperă zăpada până la jumătate, uneori chiar mai sus, şi aşteaptă până 

trece vremea grea, ce mătură pădurea deasă, şi nici nu observă că în timp 
ce el negândindu-se la nimic priveşte natura îngheţată cu răceala-i 

27 În grădină cultivă cânepa şi inul din care confecţionează cămăşile etc. (n.n.) 
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obişnuită, lupul îi cară din faţa uşii viţelul proaspăt fătat, şi pe tovarăşul cum 
sfâşie cu dinţii ascuţiţi şi ghearele mari pe copilul fugit afară gol sub privirile 
mamei ce jeleşte. 

Această stare nu e mai bună ca a laponilor! 
De aceea, să nu creadă nimeni că această populaţie nu se consideră 

fericită. Dar încercaţi să-i ademeniţi afară di coliba strămoşilor şi să-i 

determinaţi să se mute pe pământurile mai roditoare ale judeţelor vecine. 
Stau, până se satură şi obţin mâncare pentru familie pe câteva săptămâni: 
apoi se întorc în munţii lor, în apropierea pădurilor pentru a savura din nou 
necunoscutul, pentru că nu simt sărăcia şi pentru a „rumega" hrana oferită 
de soartă. 

4. Religia. Ruşii maramureşeni sunt adepţii exclusiv ai religiei greco­
catolice. În ce priveşte convingerile lor religioase: este un amestec propriu 
între bigotism şi frică superstiţioasă şi aproape că nu s-ar putea stabili care 
dintre cele două este mai puternică. 

Religiozitatea lor se manifestă în primul rând prin respectarea strictă 
a obiceiurilor tradiţionale, ale credinţei lor şi de la care nu ar putea fi 
ademenit. 

Faţă de preotul/păstorul lor se poartă cu cel mai mare respect; dar şi 
faţă de acesta sunt gata să-şi apere de orice noutate tradiţiile credinţei, aşa 
cum le-au învăţat de la părinţi. 

Cu toate acestea, rusul, mai ales verchovineanul, nu este cel mai 
bun frecventator al bisericii şi sunt printre ei şi dintr-aceia care doar în 
duminica Paştelui merg la biserică, pentru ca după datina străbună să-i fie 
sfinţite bucatele de către preot şi să ducă alor săi vestea că: „Chrisztosz 
voszkresze" (Christos a înviat). 

Posturile le ţin cu mare renunţare personală ascetică, în multe 
privinţe şi mai sever decât românul. Despre mâncăruri cu carne, la care 
oricum ajungea rar, nici nu era vorba; conform religiei, acum nu mănâncă 
nici lapte, unt sau ouă, se hrănesc exclusiv cu varză acrită, cu pâine din 
porumb şi cu cartofi. 

Cu o conştiinciozitate deosebită ţin postul de 40 de zile dinainte de 
Paşti. 

Între sărbători, la populaţia rusească pe locul întâi se află Paştele, pe 
care îl ţin cu mare sărbătoare. 

În sâmbăta Paştelui, rusul maramureşean oricât de sărac ar fi îşi 
coace „pasca"din făină de grâu, pe care împreună cu alte mâncăruri o pune 
pe căruţă, sau dacă nu are aşa ceva, punând-o într-un sac, o ia pe umăr şi o 
duce la biserică să le sfinţească. După aceasta merge acasă şi îşi salută 
familia cu aceste cuvinte: „Chrisztosz voszkresze", iar ceilalţi răspund cu 
cuvintele: „Voistinu voszkresze" (Adevărat a înviat). 

Bucatele sfinţite, binecuvântate sunt aşezate pe masă, iar după 
lungul post sunt consumate cu cea mai mare poftă. 
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Cu ocazia sărbătorilor de Crăciun, la ruşi, se derulează un şir întreg 
de superstiţii. Aşa spre exemplu când se lasă seara, cele mai multe femei 
împrăştie paie pe podeaua camerei şi se aşează pe ea, ca găina clocitoare, 
urmând exemplul femeii, să dea multe ouă. Apoi pune pe masă „Karoly-ul" 
(un fir de ovăz}, care se cheamă „rege"; îl leagă cu o panglică roşie şi pune 
lângă el atâtea bucăţi de usturoi câţi membri are familia; toate acestea le 
acoperă cu o pânză albă şi după terminarea lucrului face un tur de kuruzsol6 
prin casă. În grajd la animale le dă sare; dacă sunt stupi în grădină, de 
atâtea ori suflă în fiecare, câte roiuri vrea din el la anul. Întorcându-se în 
casă femeile se dezbracă, ia în mână o oală cu fasole şi fuge goală, 

împrăştiind în toate direcţiile fasolea, ca prin aceasta să ţină departe de casă 
şi de semănături focul şi grindina. Dacă este la casă fată de măritat/de dat: o 
spală cu apă cu miere să găsească un mire. 

Odată cu terminarea acestora, seara, începe ospăţul, după care se 
retrag pentru odihnă. Abia sună clopotul de la miezul nopţii: că toată casa 
este în picioare şi merg la biserică. 

Pe lângă alte sărbători regulate, ruşii din judeţul Maramureş ţin şi 

ziua „Naşterea lui Ioan" (în 6 iulie după calendar vechi). Se obişnuieşte cu 
aceste ocazii să se pună crengi verzi, în special crenguţe de alun, pe 
streaşina caselor şi pe rama uşii, crezând că ramurile rupte atunci şi uscate 
în acest mod, devin un medicament miraculos, care se pune şi în baia 
pruncilor. Se obişnuieşte cu această ocazie şi „Kupujk6", care constă din 
faptul că seara dinaintea acestei sărbători se dansează pe lângă lumina 
flăcărilor. 

Se mai obişnuieşte ca pe platoul dealurilor să se aprindă focuri, pe 
care fetele tinere îl înconjoară ţinându-se de mână. Dacă jăratecul acestor 
focuri nu se stinge timp de trei zile: atunci rusul se aşteaptă sigur la recoltă 
bună. În bisericile ruseşti, icoanele şi picturile cu motiv profan, nu sunt chiar 
rare. Tăişul acestor poze se îndreaptă mai ales contra femeilor, şi le 
biciuiesc anumite păcate. 

5. Superstiţia. În credinţa religioasă a ruşilor maramureşeni o mare 
parte este ocupată de superstiţie. La cele amintite mai adăugăm şi acestea. 

Credinţa lor în diavol este puternică şi cred că se implică efectiv în 
treburile .omeneşti. Cred în vampiri, care pe timp de noapte, umblând aiurea, 
atacă omul şi îi suge sângele. De altfel ei consideră că vampirii nu sunt 
altceva decât sufletele acelora care în viaţă s-au ocupat cu vrăjitoria. 

În pofida acestei credinţe, vrăjitoria este destul de răspândită între ei. 
Aproape că nu ţinem ca necesar să precizăm că, neştiinţa şi incultura 

poporului sunt cauza problemei şi pentru vindecarea ei cunoaştem un singur 
leac: instruirea/şcolarizarea. 

6. Obiceiuri populare. Dăm în continuare principalele obiceiuri 
populare ale ruşilor maramureşeni: 

a. Nunta. Sărbătorirea nunţii începe în seara dinaintea căsătoriei şi 
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ţine timp de 3-4 zile, prin petreceri continue şi voie bună, în bucuria cărora 
doar momentul emoţionant de rămas bun de la părinţi şi cunoscuţi ai 
miresei, mai toarnă puţină supărare/amăreală. În ziua precedentă căsătoriei, 
la casa părinţilor miresei, se adună neamurile şi cunoscuţii şi pe parcursul 
întregii nopţi curge dansul şi băuturile spirtoase. 

La răsăritul soarelui, mireasa şi mirele se scaldă în pârâul din 
apropiere, sau dacă aşa ceva nu este în apropiere, se spală la fântână. 
Revenind, desfac părul miresei şi îi pun pe cap coroniţa binecuvântată 

„Jefnarj". Apoi mireasa îşi ia rămas bun de la ai săi, chiar şi de la casa 
părintească şi ca şi Rohrer, spune frumos: „de la cuptor, care aşa des a 
încălzit-o, de la sticla geamului, prin care şi-a văzut pentru prima dată 
mirele". Apoi alaiul porneşte la biserică, unde preotul oficiază căsătoria. 
Revenind de la biserică, petrecerea începe din nou şi ţine până când tânărul 
soţ îşi duce nevasta. 

Se obişnuieşte printre ruşii judeţului Maramureş ca tânăra femeie, în 
dimineaţa de după noaptea de mireasă, să ofere tânărului ei soţ o bucăţică 
albă de zahăr, ţinută pentru acest scop ca urare privind căsătoria care să fie 
dulce pentru el ca zahărul. 

b. Botezul. Pe noul născut, care abia a văzut lumina zilei, moaşa îl 
pune în apă rece ca gheaţa, în care s-au pus înainte ierburi cu efecte 
miraculoase. În dimineaţa zilei botezului „kumy" sau „komtry" (naşii) apar la 
casa botezului pentru un mic dejun bun, după terminarea căruia duc noul 
născut la biserică, unde îl botează. După terminarea ospăţului, este dată 
roată o cană plină cu pălincă, pe o tavă din lemn, în care fiecare dintre cei 
prezenţi aruncă un ban de aramă. Cana, după ce a făcut turul, este dată 
femeii bolnavă la pat, care o goleşte şi banii şi-i toarnă pe piept, pentru ca 
copilul ei nou-născut să fie bogat şi econom. 

c. Înmormântarea. Doliul ruşilor este destul de emoţionant şi familia 
lovită de moarte îşi exprimă strident durerea. Dacă decesul s-a întâmplat: 
vecinii se adună şi pregătesc decedatul pentru ultimul său drum. După ce au 
spălat trupul mortului cu apă călduţă, l-au pieptănat, l-au bărbierit: îl îmbracă 
în haine de sărbătoare şi îl aşează în sicriu. Priveghiul îl fac vecinii. În sicriu 
se pun lângă decedat obiectele sale preferate (biciul, pipa, cuţitul, uneori 
chiar bani) şi înainte de a-l duce afară din casă, pun sicriul pe jos în curte, 
punând sub el sare şi pâine de ovăz. Ajungând pe prag, îl ating de trei ori cu 
sicriul, ca ultim rămas bun al decedatului, şi după ce mortul a fost încredinţat 
locului de odihnă, se ţine tradiţionala pomană după mort, care însă nici pe 
departe nu se desfăşoară cu aşa mare petrecere ca la români. 

7. Poezia. Muzica. Dansul. Populaţia rusească, care în cea mai 
mare parte nu ştie nici să scrie şi nici să citească, nu are cărţi cu poezii. Aici, 
antologia poetică e reprezentată de firea visătoare a unei fete sau inima 
melancolică a unui tânăr păstor. Cântecele se transmit din generaţie în 
generaţie şi reprezintă patrimoniul poetic, folclorul. 
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În secolul trecut însă destul de frecvenţi prin popor cântăreţii, mai 
ales orbi, despre care Biderman, în cartea sa despre „ruşii maghiari", scrie 
frumos următoarele: „Aruncându-şi pe umăr traista, sprijinindu-se pe braţul 
puternic al tânărului său tovarăş, trubadurul rus călătoreşte din casă în casă, 
din sat în sat. Poporul asculta calm povestirile sale melodioase, care îi 
întristează, apoi îi înveselesc, iar după ce cântecul s-a terminat mult timp 
încă trăieşte şi persistă în sufletul lor ecoul melancolic." 

În ciuda fanteziei puţine şi a ,,fatalismului", cântecele poporului sunt 
caracterizate de un spirit adânc. Un scurt exemplu pe care-l prezentăm aici 
şi care, credem noi, e echivalent cu o arătare cu degetul, prezintă îndeajuns 
poetismul şi poezia poporului. În următoarele patru rânduri este cuprins 
blestemul spus de fata înşelată asupra iubitului ei necredincios: 

Zsurov besza upaszav De supărare să te saturi 
Bidov besza pudper Să te sprijini pe greutăţi 
Nescsasztya pasztelev Catastrofa să-ţi fie perină 
Nedoleju prekrev. Iar ghinionul învelitoare. 

Merită o subliniere specială zicalele/spusele lor ce ascund mult 
poetism, cum este spre exemplu aceea care vorbeşte de clopotele care s-au 
scufundat sub apă cândva, şi care ori de câte ori se apropie un pericol, bat 
acolo în adâncuri, atenţionând populaţia asupra răului ce va urma. Sau 
aceea care povesteşte despre „Sirena" din dulfalvi, că locuieşte în apa 
Talaborului28 şi cu ajutorul sunetului misterios şi al spumelor îi atrage jos în 
adâncuri la ea, pe trecători, pentru a-i omorî. Fiecare munte are câte o astfel 
de poveste, dintre care unele conţin destul de multă imaginaţie şi poetism. 
Aşa este povestea masivului Popagya29

. Un bandit, fiind îndrăgostit focos de 
tânăra soţie a preotului Ivan, o fură. Preotul Ivan porneşte în căutarea soţiei 
lui, dar obosind în timpul căutării, se prăbuşeşte şi moare. Pe soţia lui 
banditul a dus-o sus pe muntele Popagya, care, pentru a evita îmbrăţişarea 
braţelor banditului şi pentru a păstra nepătată puritatea/curăşenia dragostei 
ei, sare de pe munte. 

Dintre dansurile ruseşti maramureşene, ca dans naţional, original, 
singurul care poate fi amintit e „Kolomejka", care este dansul preferat al 
ruşilor din judeţ şi este general răspândit. Este un dans în cerc, în care 
bărbatul ţinând mâinile pe talia sa, cu ochii îndreptaţi în pământ joacă din 
picioare, în timp ce dansatoarea lui cu ochii aţintiţi asupra sa, îl înconjoară 
tropotind cu paşi mici, uneori, când dansatorul ei dă semnalul prin lovirea 
palmelor, întorcându-se şi tropotind mai departe. Dansatorul în final cuprinde 
gâtul dansatoarei lui şi aplecându-se spre dreapta-stânga, continuă dansul. 

Este specific la ruşi că niciodată nu dansează deodată mai multe 

28 Talaborul - râu în dreapta Tisei, afluent al acesteia 
29 Popâgya, respectiv Patul Popii 
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perechi. Dacă o pereche a început: ceilalţi privind îi înconjoară şi aşteaptă 
până ce le vine rândul. 

8. Zicători. Pentru că în zicători sunt exprimate specificităţile unui 
popor enumerăm şi câteva zicători: 

1. A ne pecza, a nelave. (Nici cuptor, nici bancă. Adică: Irc 
pauperior [?]). 

2. Klen klenom vebevajut (Pana cu pană se scoate) [Cui pe cui se 
scoate]. 

3. Na pade kosza na kameny (Nu este coasă ce să nu-şi afle 
piatra). 

4. Otpala mu czeczka ot rota (l-a căzut ţâţa din gură) 
5. Dobri seretesza u csuzsim (Este bine să te întinzi pe animale 

străine/pe bunuri străine [?]). 
6. Ne kamenya ne dalbe holovu provalete (N-ar da nici măcar o 

piatră pentru a mi se sparge capul) 
7. Kam dale do lyisza, tem boise dr6v. (Cu cât mergi mai adânc în 

pădure, cu atât găseşti mai mult lemn) 
8. Prejde kumecz na obidecz a lozska ne bude. (Va veni naşul la 

prânz, dar nu va avea lingură) 
9. Baba z voza szpeczane lekse (Bătrâna coboară de pe căruţă şi 

este mai uşor pentru osie) 
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